
A R D I E T S I

Etsi bildet zahlreiche deutliche Zusammensetzungen Azkue I 289

b nr. 14, in denen allerdings die Bedeutung von etsi «reputar, apre-

ciar; estimer, apprécier» manchmal etwas abgeblasst oder differen-

ziert erscheinen muss; wie etwa in begietsi «contemplar, mirar, admi-

rar; contempler, regarder, admirer» ebd. 143 a: begi «Auge». Die

Zusammensetzung bleibt aber wohl meist deutlich. Denn auch im

ersten Teile von ardietsi «conseguir, alcanzar; obtenir» Azkue I 61 b

haben wir wohl ardi «oveja; brebis» (ebd.) zu erkennen, wie etwa

von span. ganar «erwerben» ganado «Vieh» abgeleitet ist (Meyer-

Lübke 3637 a).
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